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9. Drift   10. Isärtagning

3.	 Kabelbrottsskydd: Om anslutningskabeln är skadad, så att kontakten till fjärrgasen,  
batteriet eller motorn bryts, startar inte resp. stannar motorn. I displayen visas en  
felkod som börjar med E3 och består av ytterligare en siffra.

4.	 Gaskontroll: Propellervarvtalet ändras med viss fördröjning, för att skydda mekaniska 
drivdelar och undvika kortfristiga toppströmmar.

5.	 Lägessensor: Ultralight har en integrerad skyddsanordning som gör att motorn stängs 
av om kajaken försätts i en viss vinkel (≥ 90°). På så sätt förhindras att propellern  
fortsätter att snurra om kajaken kantrar eller tippar över.

•	 Vid funktionsstörningar i motorn visas en felkod i displayen. Efter att  
felet har åtgärdats kan motorn köras från stoppläget igen. Beskrivningar 
och detaljer hittar du i avsnitt 9.3.

Fenan stöder styrrörelser och skyddar propellern vid grundkänningar.

•	 Ha motorn igång endast om propellern befinner sig under vatten.  
När motorn går i luften tar packningarna som tätar motorn vid drivaxeln 
skada. Vid längre drift i luften kan även själva motorn överhettas.

•	 Efter användning måste motorn tas upp ur vattnet. Detta kan du göra  
med hjälp av tiltmekanismen.

9.5 Optimalt propellerdjup

The depth of immersion of the propeller in the water affects the efficiency of your drive. 
You can optimize the propeller’s depth of immersion with the help of the information on 
speed and consumption shown on the display.

10. Isärtagning  
 
1.	För fjärrgasreglaget till stoppläget och ta bort magnetknappen från reglaget.  

Tryck på ”Till/Från”-knappen för att stänga av reglaget.
2.	Bryt alla elektriska anslutningar mellan fjärrgasen, batteriet och motorn.
3.	Ta bort alla styr- och låslinor.
4.	Ta bort de fyra skruvarna på klämanordningen och lyft av motorn.
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11. Anvisningar om förvaring och skötsel

11.1 Korrosionsskydd

Vid urvalet av material har stor vikt fästs vid korrosionsbeständighet. Som för de flesta 
andra maritima fritidsprodukter är alla material som har använts till Ultralight 402  
klassificerade som „havsvattenbeständiga“, och inte som „havsvattentåliga“.

 

•	 Efter användning ska motorn i regel alltid tas ur vattnet. Detta kan du  
göra med hjälp av tiltmekanismen.

•	 Efter användning i salt eller bräckt vatten ska alla komponenter spolas av 
med färskvatten.

•	 Förvara motorn, batteriet och fjärrgasreglaget endast i torrt tillstånd i  
den vattentäta förpackningsväskan. Vid förvaring under längre tid ska 
förpackningsväskan inte tillslutas lufttätt.

•	 En gång per månad bör alla elektroniska kontakter delar behandlas  
med kontaktspray.

•	 Kontrollera då och då att alla kablar är oskadda.

11.2 Batteriskötsel

Du förlänger batteriets livslängd om du inte utsätter det för extra varma temperaturer 
längre än nödvändigt. För att garantera maximal livslängd ska batteriet vara laddat till ca 
50 % vid längre förvaring (t.ex. under vintermånaderna) och förvaras vid en temperatur på 
mellan 0°C och +15°C.

•	 Motorkåpan kan vara varm.

•	 Se till att motorns olika delar är torra innan du stoppar ner dem i  
förpackningsväskan.

•	 Se till att du inte böjer kablarna eller drar linan över vassa kanter.
•	 Använd förpackningsväskan endast för transport, inte för försändelser. 

När motorn förvaras i förpackningsväskan får den inte belastas med 
tunga föremål.
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11. Anvisningar om förvaring och skötsel

11.3 Byte av propeller

1.	 Lossa kabeln mellan motorn och batteriet.
2.	 Lossa och skruva bort muttern som sitter mitt på propellern.
3.	 Ta bort propellern från motoraxeln.
4.	 Ta bort cylinderstiftet och fjäderbrickan från motoraxeln.
5.	 Anslut motorn till batteriet med hjälp av kabeln. Låt motorn gå långsamt och  
kontrollera vid axelns tätningsring att axeln snurrar jämnt. Kontakta Torqeedos  
kundtjänst om axeln är skadad eller går ojämnt.

6.	 Lossa kabeln mellan motorn och batteriet. Sätt på en ny fjäderbricka på motoraxeln.  
Se till att du sätter fjäderbrickan på rätt håll så att rotationsriktningen ligger mot  
motorhöljet. Sätt i det nya cylinderstiftet i mitten av motoraxeln.

7.	 Sätt på propellern på motoraxeln och för den inåt så långt det går. Vrid den tills  
cylinderstiftet går i spåret på propellern. 

8.	 Sätt på ytterligare en fjäderbricka bakom propellern på motoraxeln. Se till att du sätter 
fjäderbrickan på rätt håll så att rotationsriktningen ligger mot propellern.

9.	 Dra åt muttern som sitter mitt på propellern ordentligt för hand.

11.4 Övriga skötselråd

Se till att lagerställena på kardanknuten och riggröret är rena.

För rengöring av motorn kan du använda alla rengöringsmedel som lämpar sig för plast 
i enlighet med tillverkarens anvisningar. Vinylglans som kan köpas i handeln och som 
används i bilbranschen fungerar bra på plastytorna på din Torqeedo Ultralight.

Självlåsande 
mutter M8

Fjäderbricka

Fjäderbricka

Stift 2,5 x 20
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12. Felsökning   13. Tekniska data

•	Se kapitel 9.3 i denna användar-
handbok

•	Kontrollera att satellitsymbolen 
på batteriet pekar uppåt och  
inte är övertäckt

Visas en felkod i displayen?

Fungerar inte hastighetsangi- 
velsen trots att det har gått  

mer än 5 minuter?

Kontakta Torqeedos kundtjänst 
(kontaktuppgifter på baksidan av 

denna användarhandbok)

Nej

Nej

Nej

Nej

Ja

Ja

12. Felsökning

Starta motorn

För fjärrgasreglaget till  
mittläget

•	Kontrollera anslutningarna och 
rengör ev. med kontaktspray (t.ex. 
WD40)
• Ladda batterierna
• Kontrollera säkringen

Är displayen tom?
Ja

Går inte motorn?

•	Kontrollera att magnetknappen 
ligger rätt på fjärrgasen, vrid 
den ev. 180°

Saknar motorn funktion?
Ja
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12. Felsökning   13. Tekniska data

13. Tekniska data

•	 Reparationer får endast utföras av auktoriserade Torqeedo-serviceställen. 
Egna reparationsförsök resulterar i omedelbar garantiförlust.

•	 Observera att garantin går förlorad om motorkåpan eller batteriet öppnas.
•	 I garantifall ber vi dig observera garantianvisningarna i början av denna 

användarhandbok.

Ultralight 402

Ingångseffekt i watt 400

Nominell spänning i volt 28,8

Laddningsspänning i volt 33,2

Framdrivningseffekt i watt* 180

Jämförbar bensindriven utombordare (framdrivningseffekt) 1 PS

Jämförbar bensindriven utombordare (drivkraft) 2 PS

Maximal total verkningsgrad 45

Statisk drivkraft i lb 33,0

Batterikapacitet i Wh 230 LIMA

Totalvikt i kg 7,0

Motorvikt utan batteri i kg 4,5

Vikt integrerat batteri i kg 2,5

Rigglängd i cm 45

Propellermått i tum 8 x 8

Max. propellervarvtal i r/min 1.200

Manövrering Fjärrgasreglage

Styrsystem Avsedd för anslutning till kajakroder; låsbar

Tiltmekanism Manuell med grundkänningsskydd

Steglös körning framåt/bakåt Ja, via fjärrgasreglage (bakåt 50 % effekt)

*	Effektiv disponibel effekt för framdrivning av båten (mätning efter subtrahering av alla förluster inkl.  
förluster i propellern). Definition av framdrivningseffekt = drivkraft x hastighet 
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14. Avfallshantering

Torqeedo Ultralight-motorerna är tillverkade i enlighet med  
EU-direktiv 2002/96/EG. I detta direktiv regleras avfallshanteringen  
av elektriska eller elektroniska produkter för ett hållbart miljöskydd.

Du kan lämna in motorn på en avfallsstation i enlighet med lokala 
föreskrifter. Där omhändertas den på korrekt sätt.

15. Tillbehör

Artikel-
nummer

Produkt Beskrivning

1411-00 Reservbatteri  
Ultralight 402

LIMA-högeffektsbatteri med integrerad GPS, 230 Wh, 
28,8 V, 8 Ah

1412-00 Laddare till reservbatteri 
Ultralight 402

Laddare på 54 W (12 V, 4,5 A) för laddning av  
Ultralight-batteri 402 via nätanslutning med 100–240 V 
och 50–60 Hz

1912-00 Reservpropeller  
modell Ultralight 

8‘‘ x 8‘‘ variable-pitch-variable-camber-propeller, 
särskilt framtagen för att passa kajaker och andra 
Ultralight-båtar, av slagfast glasfiberförstärkt PBT  
(polybutylentereftalat), komplett med muttrar,  
tallriksfjädrar och cylinderstift
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